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lLText — ~TTTTTTTTTTTTTTTTTTOS i
30a: — [opo Keue, Eny! LLloumo KeyeT geHe canamnem ga nuan AeH Ta3anbiKbiM TbinaHem!
Eny: — Tay, 301!
30Aa: — Bapa napemert TeHTeYe Ky3e 3pTbill?
Eny: — MMew caliblH.
3oa: — LyKo yHa bin'e?
Eny: — Mew wyKblXKaK Orbl, MKMbIHAP MONTaLLIeM, NOWKyAeM Aa POAO-B/IaKeM.
30Aa: — YHa-B/llaKeTbIM MO AeHe CUIA/bILWbIY?
Eny: — Typnd KorblibbiM bIWTbIWbIM, KOMAaHMe/IHAM Ky3wWwTbiM. 308, akaa ycrentopbiw
WrHYbIHA. CamoBapart wonaw nypbiw. YarbiMm NybliHa, KOTbl/IbbIM KOYKbIHA.
30a: — Tay. MoHTO Korbin'eTaTt, napeHre Korbin’etaTt new Ttamae. Tbili BET KY3WTbIH new
MOLUTET.
Eny: — OSrepubiKbimaT TamJieH Has.
30a: — W6pa, Tay, KOUYKbIH OHYeM. ENy, ThilibIH 3repyeT MblnaHeM new Kenwbiw. MbiiibiH
Tyrasik Tamse oK Ani. TblA MOran peuenT noyew biwTeT?
Eny: — Tuge «Mapuii KOUKbIW» KHUrace peuent. TeHredybice « Mapui InbiwuTaT» arepybim
Ky3e bllTall KaHal YN0, bILUTeH OHYO.
304: — 3JpAaK blWTEH OHYeM.
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mowTaw (-em)

oHuall (-em)
napexre
nuan
NoAKOrbINbO
NnoHro

noyew

NowKyAo
nypaw (-em)

peuent

N

(name of a daily newspaper)

to be able to, to be
capable of, to know how to
/see IV.1./

to look at, to see, to watch
potato

happiness; luck

(curd) dumpling
mushroom

(here:) according to
/seeIV.2./

neighbor
to enter, to come in
(here:) recipe /see IV.3./

relative(s)

Tamne

TaMm/ieH
Hanaw (-am)

TeHreuye
TeHreyblice
TblnaHaw (-em)

ycTentopbiw
WwrHYaw (-am)

wonaw (-am)
Wwonaw nypauw (-em)
LOYMO Keye
bILUTEH OHYaLL (-em)

arepue

/II. Vocabulary

avaa (imperative particle caviblH well
fszm B2 ree L) canamnatu (-em) to greet (tr.); to

nonTaw friend congratulate /see IV.5./
nyaw (-am) to drink camoBap samovar
KOUKbIH to taste, to try cuiinaw (-em) to entertain, to serve
OHdaw (-em) TasanblK health
Mapwii 9n Mari El (republic); R () Sp—

tasty, delicious

to taste, to try

yesterday
yesterday(’s)
to wish

to sit down at the table

to boil, to cook (intr.)
to start to boil
birthday

to try to do

(type of Mari unleavened
pastry)

J

Ill. Grammar

1. Adjective derivational suffixes -(b1)ce/-(b1)co/-(bi)c6 and -aH:

a) -(b1)ce/-(b1)co/-(b1)co: Adjectives formed with this productive suffix express local and

temporal characteristics derived from the base word. Word-final vowels -e/-0/-6 become -b/
before the suffix; the vowel b1 is inserted after consonant stems.

an village Anbice village, of the village
ona city onace city, of the city, urban
TeHTeye yesterday TeHTreybice yesterday(’s)

apna tomorrow apnace tomorrow(’s)

nacy field nacyco (of the) field

nopT house noépTbICO (of the) house

Note that some more commonly used adjectives using this suffix are formed in an irregular
manner, e.g., without the insertion of &/ or using a form other than the nominative singular

as a base form.

KeHeX

summer

KeHeXbimce

(of) summer

KbI3bIT

now

KbI3bITCE

modern, contemporary
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Some usage examples:

ANbICE UNbILL village life, life in the country

o/1ace KasiblK city people

TeHreybice raser yesterday’s paper, the paper from yesterday
Jpnace ureye tomorrow’s weather, the weather tomorrow
KbI3bITCE Mapwuii iblaime modern Mari language

b) -aH: Adjectives formed with this productive suffix, already mentioned in 2.1V.2. (page 59),
are used to express the presence or possession of what the base word denotes. Word-final
unstressed -e/-0/-6 is deleted before the suffix.

BYA water ByAaH watery
neneapliw flower neneaplwaH flowery

yi butter yaH /Gjan/ buttery, greasy
nuan happiness nuanax happy

Keye sun KeyaH sunny

yLw mind, intellect ylwaH clever

Some usage examples:

Ke4YyaH Keye sunny day
nuanaH unbiw happy life
JNIaTKOKbIMLLO HOMepaH nopT house number twelve.

2. Denominal adverbs:
With the suffix -(b1)H adverbs can be formed from nominals, especially adjectives. These
adverbs are formed in the same manner as genitive forms — see 2.111.3. (page 55).

cam good CalbIH well
LWOKLIO warm LUOKLbIH warmly
wynao cheap WyNAablH cheaply

3. Comparison of adverbs in -(bi)H:

These adverbs are compared in the same way as adjectives and other adverbs, i.e., with the
addition of -pak in the comparative degree and with 3~ in the superlative degree —see 6.111.3.
(page 101).

MbI4 NUCBIH KyprKam. | run quickly.

TbIM NUCbIHPAK KypKarT. You run more quickly.

Ty[0 3H MUCBIH KypsKelLl. (S)he runs the most quickly.

JeviBua, mapna caliblH KyTbipa, 3cToHAna | David speaks Mari well, Estonian better, and
caliblHPaK, a H'eMblyna 3H cablH. German the best.

The suffix -pak can either precede or follow the suffix -(b1)H: calieiHpak ~ calipakxsiH.

Adverbs not formed with this suffix can also take the comparative and superlative degree:
sawke ‘quickly’ > sawkepak ‘more quickly’, aH sawke ‘the most quickly’.
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4. Simple past tense I

There are a total of six tenses in Mari that refer to the past. In this lesson the first of these,
the simple past tense |, will be presented. The negation of this tense will be discussed in the
next lesson —see 13.111.3. (page 182).

Formation of the simple past tense I: Since the formation of this tense differs for the two
conjugations, they will be discussed separately.

Conjugation I: The personal endings listed in the following table are added to the verbal stem.

nypaw (nya-) | tyHemaw (TyHem-) | ykaw (yrK-)
1Sg | -bim nyabim TYHEMbIM VKbIM
2Sg | -bly nyabiy TYHEeMbIY VKblY
3Sg | -e/-0/-06 | nymo TyHeme YO
1Pl | -Ha nypHa TYHeMHa YXHa
2Pl | -pa nyana TyHEMAA y¥aa
3Pl | -bIy NyAbiy TYHeMbIY YXKblY

Note that the ending of the third person singular is -e/-0/-6 in accordance with the rules of
vowel harmony. Note in addition the regular shift in stress to the final -a in the first and
second persons plural. The forms of the second person singular and the third person plural
are identical.

The forms of the first and second person plural are sometimes left unstressed: nyoHa ~ nyoHa
‘we read’, nydda ~ nydda ‘you read’.

Palatalization: If the verbal stem ends in an -2 or an -#, in first conjugation verbs in the simple
past tense | these two consonants are palatalized in all persons of the singular and in the third
person plural, i.e., -7 > -n6 and -H > -Hb. There is no palatalization in the first and second
persons plural. This palatalization is marked in Mari orthography with the soft sign (b). Note,
however, that when the ending of the third person singular is -e, -7 or-H is not followed by
the soft sign — an unmarked palatalization occurs.

KbiH enau (KbiH'en-) Tonau (Ton-) MaHatl (MmaH-)
Present Simple pastl | Present | Simple pastl | Present | Simple past]|
1Sg | KbiH'enam | KbiH' e/ibbim TONam TO/IbbIM MaHam MaHbbIM
2Sg | KbiH enaT KbIH’@/bbIy Tonart TO/NbbIY MaHaT MaHbbIY
3Sg | kbiH'enew | KbiH'en’e ToNew TO/IbO MaHeLu MaH’e
1Pl | KbiH enibiHa | KbliH enHa TO/IblHA | TO/IHA MaHblHa | MaHHa
2Pl | KbiH enbiga | KbiH enpa Tonblga | Tonaa MaHblga | maHaa
3Pl | KbiH'@nbIT | KblH @/bbIy TONbIT TONbbIY MaHbIT MaHbbIY

Remember that the apostrophes used in this book to denote palatalization are not used in
proper Mari orthography: keiH’en’e (in this book), keiHese (in proper orthography).
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Consonant cluster simplification: Since the personal endings in the first and second persons

plural begin with a consonant, certain consonant clusters at the end of the verbal stem are
automatically simplified in these persons, see 6.11l.1. (page 98).

KOYKaLl NleKTaw MYLLIKaLL WKHYaLW
(KouK- > Kou-) (nekT- > nek-) (MyLLK- > MmyL-) (WKHY- > Wwny-)
1Sg | KOUKbIM JIeKTbIM MYLLKbIM LWKUHYbIM
2Sg | KouKbIY NeKTbIY MYLLUKbIY LWKWHYbIY
3Sg | Kouko nekrte MYLLKO WKNHYe
1Pl | KouHa NeKHa MyWwHa Wu4YHa
2Pl | Ko4oa neKkoa mywoa wu4yoa
3Pl | KOuYKbIY JIeKTbIY MYLLIKbIY LWKMHYbIY

so3aw (-am): Note the consonant alternation 3 ~ y in the verb so3zaw ‘to lie down; to fall’
when the stem 803- is in syllable-final position in the first and second persons plural, see point
5 in the introduction, page 38.

BO3aLl
1Sg | Bo3bIM
2Sg | BO3bIM
3Sg | Bo30
1Pl | souHa
2Pl | eo40a
3Pl | BO3bly

yanaw (-am): The first conjugation verb yaaw (-am) ‘to be’ is irregular in that: 1) it uses a
different stem in the simple past tense | and 2) the final -2 of the stem is palatalized in all
persons, i.e., also in the first and second persons plural.

ynauw
1Sg | blnbbiMm
2Sg | bbby
3Sg | bin'e
1Pl | binbHa
2Pl | binbpa
3Pl | bInibbly

Conjugation II: The marker of the simple past tense | in the second conjugation is -w, which is
added to the verbal stem. The stem-final vowels -e/-0/-6 all become -b1 before the tense
marker. The tense marker is followed by the personal endings, which in the third person are
not identical with the personal endings of the first conjugation. Note that in the third person
singular there is no personal ending; the form ends in the tense marker -w.
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BO3all (B030-) Mmanaw (mane-) Kaaw (kae-)
1Sg | -bim BO3bILbIM ManblLbIMm KalblLbIM
2Sg | -blM BO3blLbIY ManblLwbly KalblLWbIY
3Sg | - BO3bILL ManbiLw KalblLl
1Pl | -Ha BO3blLIHA Ma/blWHa KalblWwHa
2Pl | -pa BO3bllWAA Manblwaa Kalblwga
3Pl | -T BO3bILWT ManbIWT KarbIwT

The forms of the first and second person plural are sometimes left unstressed: so3siwHa ~
803bIWHA ‘we wrote’, 8o3biwda ~ 803biwdad ‘you wrote’.

The personal endings in the first and second persons are the same for both conjugations.
The differing personal endings of the third person are:

Personal endings — simple past tense |

Conjugation | Conjugation Il
3Sg -e/-0/-6 -
3Pl -blY -T

Usage of the simple past tense |: This tense is especially used to report actions and happenings
that the speaker has seen or experienced or that are well known to the speaker, when these
are still considered to be connected with the moment of speech or when they have just
occurred.

Mbin MOCKOLLTO KOK U1 WbILLbIM. | lived in Moscow for two years.
Bauu KbI3bIT rbiHa Kalbill. Vachi has just left.

IV. Words and word usage

1. mowmauwi:

The verb mowmauw ‘to be able to, to be capable of, to know how to’ is similar to the verb
Kepmauw in that it is used with the gerund in -# and not with the infinitive, cf. 9.11l.1. (page
138). The word mowmauw differs from the verb kepmauw in that it emphasizes that the ability
has been learned or acquired. In these cases, however, kepmauwi is also possible.

MbIi Mapna NyablH MoLTeM (KepTam). | can read Mari.
MbIi Mapsa NyablH OM MOLWITO (KepT). | cannot read Mari.

In the following sentence, only kepmauwi is possible as the inability to read is due to external
circumstances and not due to one’s acquired abilities.

Taye MbIMbIH LWMHYaM KopLuTa, yablH OM

My eyes hurt today, | cannot read.
KeprT.

2. novyew:
In addition to meaning ‘after; behind’ the postposition novew can also mean ‘according to’.

Tene noyew mo Tonew? What comes after winter?

According to what recipe do you make
layered pancakes? /What recipe do you use
to make layered pancakes?/

TbIh KOMaHMe/IHaM Moram peuenTt noveLl
bILUTET?
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3. eapa:

The word sapa meaning ‘then, later, after’ can also be used as an intensifying particle in

interrogative sentences.

Bapa nalipemeTt TeHTre4ye Ky3e 3pTbi? \ So, how did your party go yesterday, then? |

4. canamaaw (-em):
The meanings of this verb are ‘to greet’ and ‘to congratulate’.
Note that in the latter case the verb governs the postposition
deHe and can be translated in various ways: ‘to congratulate
somebody on (the occasion of); to wish somebody a happy
(birthday, New Year’s, holiday, etc.”.

We greeted the guests warmly.
(We gave the guests a warm
greeting.)

YHa-BNaKbIM LWOKLLbIH
casiambllHaA.

LLloumo KeueT aeHe

canamnem. | wish you a happy birthday.

5. Koaw (-am):

This verb has several meanings: 1) to resemble, to look like something, 2) to be visible, and 3)

to be a certain color (usually from a distance).

Tbllh auaTna KoAT. You resemble your father.
Mowkap dpnar-snak ypembiluTe KOMbIT. Red flags are to be seen on the street.
Yoablpa yXKaprbiH KoeLw. The forest appears green.

6. peuerim:

The word peyenm can mean either ‘recipe’ or ‘prescription’.

This is a recipe from the book “Mari

Tuae «Mapuin KOUKbILLY» KHUTAce peuenT. .
A P Cooking”.

MbI# TblnaHAa peLenTbiM BO3eM. | will write you a prescription.

V. Exercises

1. Add the ending -(b1)ce/-(b1)co/-(b1)cé to the words in parentheses and translate.

(ona) kanbik (*macy) nawa (*ryabim) nyp
(*an) *nunbiw (yoapipa) Kalbik (KbI3bIT) MAbILL
(ypem) *noHap (Taue) *raszer (TeHTeue) wWop

* an ‘village; countryside’, unsiw ‘life’, nonap ‘light, lamp’, nacy ‘field’, czazem ‘newspaper’,

Uyobim ‘at night’

2. Add the ending -a~ to the words in parentheses and translate.

(ew) nnaw (BaTe) mapwmii WwyKo (Moua) eww
«Mapwuit In» (nym) raser (nnan) nnbiw Taue (Mapaex).
(nym) keve (nyp) kKeue Tauye new (Keye).
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3. Translate.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

flnbice nnbiw TbinaHAa Keawa mo?

Te ewaH ynbiga?

TeHpaH TeHTeubice raset yno?

TeHpaH *n3aga BataH mo?

Taue morai ureye? KeuyaH.

A NToHAoHbIWTO? *MblnaH, ypaH, MapaeKaH.

* usza ‘(elder) brother’, nsin ‘cloud’

4. Form adverbs from the following adjectives. Example: usu — usuH.

MOTOp cau nopo
yXKapre LWOKLIO Tasa
NywTo MolwKapre wepe
yepne TYpno wepre

5. Form an adverb from the adjective in parentheses.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

Me (cai) nnena.

Tyno (nopo) oHua.
Yoabipa (y*Kapre) koewu.
Typo (MywTd) oHYaneLw.
Te (Tamne) Koukbiga.
HyHo (wyngo) y»xanar.

wynao
Kyry
Tamne
owo

6. Put the adverbs into the comparative degree. Example: calibiH — calibiHpak.

1)
2)
3)
4)
5)

Me calibiH nneHa. — A me ... .

MbliA TaMAbIH KOYKam. — A Mbii ... .
MBYK WyngbiH yxana. — A MoTbIp ... .
Yogblpa yxaprbiH Koew. — A nacy ... .
dyaH LWOKWbIH *yna. — A Mbi# ... .

* yuaw (-em) ‘to dress’

7. Conjugate the following verbs in the simple past tense I.

KyawTaw (-am), Hanaw (-am), Bucauw (-em), nyaw (-am)
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8. Put the following into the simple past tense I.

1) MbIh nnem, Mbl TYHbIKTEM, MbIN bILUTEM, MbIA YXKaM, Mblii TyHEMaM, Mbil
KowTam, Mblit *ndneknem
2) Tbli KaeT, Tbil By4YeT, Tbil KyTblpeT, Tblil TONAT, Tblii yNaT, Tbil KoaaT
3) TyAo Kenwa, TyA4o BalkKa, Ty4o wora, Ty4o Ayaew, Ty4o Hanew, TyA0 KbiH eneL
4) Mme amgblneHa, me *lWMHYEHa, Me MOoJileHa, Me MyLUKbIHA, Me KOYKblHA, Me
HanblHa, Me y/blHa
5) Te *netbipepa, Te nOpaTeda, Te KaHantega, Te AMAbINANTbiAA, Te noyblga, Te
Kydallblaa
6) HYHO *manaT, HYHO YAbIT, HYHO MYKTaT, HYHO KOJIbILWTbIT, HYHO LWMHYLIT, HYHO
NybIT
* néneknaw (-em) ‘to give (as) a present’, wuHyaw (-em) ‘to sit’, nemeipaw (-em) ‘to close; to
cover’, manauw (-em) ‘to sleep’

9. Read the following dialogues and then put them into the simple past tense | (e.g., moaam =
mosbbiM).

a) —  3yaH, 3paeHe Tbi MOM blILITET?
— 3JpaeHe MbIM KblH'enam, *3apAaKbiM bllUTeM, WYPrbiM MyLIKaMm, KO4Kam ga
LWKO/bIL KaeMm.

b) — 3yaH, a KacTeHe Tbl i MOM biLLTET?
— KacTeHe mblili YPOKbIM bILUTEM, *TE/IEBU30PbIM OHYEM, AHYLLIAH KHMUram ygam.

* 3apadke ‘physical exercises, calisthenics’, menesusop ‘television, TV set’

10. Put the verbs in italics into the simple past tense |.

1) Mot wWoHeM, TyAO Taye Tonew.

2) 301 3repybiM KOYKbIH OHYd.

3) Moua-Bnak aualuTbiM LOYMO Keye AeHe casamaam.
4) Me ycTenTopblW WUHYbIHA A3 YalibiM UybIHa.

5) 2u4aH KeBbITbIW 1ypa.

6) WBYK *MaluMHaXKbIM yxKaa.

7) KanbIK-BNaK WOKLLIO /bl YOHELTEH Kaam.

8) Taue nyp lypeuw.

9) Maitpa liowKapaa pa *nekTbiH Kas.

10) Bpau mosnew, to4am Kosbiwmeuw Aa pPeLenTbiM 803d.

* MawuHa ‘car’, nekmolH Kaaw (-em) ‘to go out, to go away’

11. Insert the verb ynaw in the simple past tense I.

1) Twuae KacTeHe TbiM KyWTO ... ? — Mblli 6MbanoTeKbIWTE ... .

2) Twae KHUraxke KywTo ... ? — *LLIOpAbIKbIWTAK ... .

3) Muuy aeH IpuK *norbiHbiMall *roabim KywTo ... ? — HyHo *6ydeTbiwTe ... .
4) Te *KOHUEPT roablM KywTo ... ? — Me ypemsbiwTe ... .

* wépnvik ‘shelf’, noeviHbiIMaw ‘meeting’, 200bim ‘during, at the time of’, 6ygpem ‘snack bar’,
KoHuepm ‘concert’
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12. Answer the following questions. Use the first person plural when replying to questions
expressed in the second person plural.

1) Tauye Te MbIHAp WaraTnhaH KbiH enga? (at six o’clock)

2) 3apaakbim biwTbiwaa? (of course /koH’ewHe/)

3) LWyprbiaam moran Bya aeHe mywaa? (with cold water)
4) 3SppeHe Te mom Kouga? (dark bread and butter, eggs)
5) Mawaw MbIHAP waratnaH Kambiwaa? (at 7:30)

6) Mawa rbly MbiHAP WaraTnaH Tonaa? (at five o’clock)

7) KacteHe mom biwTbiwaa? (to watch television)

8) MblHAp waraTtnaH *manaw soyaa? (at ten o’clock)

* manaw eo3aw (-am) ‘to go to bed’

13. Answer the following questions about the text LLloumo keye.

1) Eny geke KO T0/1b07?

2) 308 Enym mo geHe canamibill 4a MOM TyAaH Thi1AHbILW?
3) ENnyH WO4YMO KeublKe Ky3e apTbiw?

4) Morait yHa-BnaK blabbly?

5) Eny yHaxbiM MO AeHE CUNAbILW?

6) 3osn1aH Moraii Korbl/ibo KeJlbil?

7) 308 MOM KOYKbIH OHYbILL?

8) 308 MmOM KyswTHexe?

14. Translate the following sentences.

1) My birthday is November 26.

2) |lwant to bake a few pies for my younger brother’s /wosnbo/ birthday.
3) |baked alayered pancake.

4) |invited my grandfather.

5) My father’s birthday was September 17.

6) We baked a little cake /mopm/ for our mother’s birthday.

7) |gave my little sister a big present.

8) My father invited all his friends.

15. Read and translate the following letter from a pupil to her teacher.

LWeprakaH HnHa NBaHOBHa,
LWoumo Keublaa AeHe LWOKLLbIH canam/iem, Kyry nManbiMm Aa Ta3anblKbIM TblJITAHEM.

TeHaaH *TyHemwblAa
Onbra CmupHoBa

* myHemwe ‘pupil, student’

16. Rewrite the following two sentences in all persons.

1) MbIn KOMaHMENIHAM bILITEH MOLLTEM.
2) Mblii caiibiH BO3€H OM MOLUTO.
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17. Translate the following questions.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

TbIi BUTAMWHAH YalbIM bILITEH MOLUTET?
Tuae KalblK YoOHEeLWTeH molTa?

Te *H’emMbluna NyapiH mowTeaa?

HyHO *MypeH mowTaT?

Te MOM bIWTEH MowWwTeaa?

Te MOM bIWITEH 043 MOLITO?

* H’embr4 ‘German’, mypaw (-em) ‘to sing’

18. Translate into Mari.

1)
2)
3)
4)
5)
6)

We are able to write in Mari.

| know how to bake a layered pancake.

Can you (Sg.) read Estonian /acmoH lblame/?
We cannot speak Chuvash /uysauw lbiame/.
He cannot fly.

They do not know how to bake egerche.

19. Write down the dictation.



